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som ECIP, AL-INVEST, Kontoret for Virk- 
somhedssamarbejde og BC-NET 

b) lette adgangen til finansieringsmidler, for- 
midle information og anspore til innovation. 

ARTIKEL 18 

Tekniske forskrifter og 
overensstemmelsesvurdering 

Parterne forpligter sig til at samarbejde om 
tekniske forskrifter og overensstemmelsesvur- 
dering. 

ARTIKEL 19 

Toldsamarbejde 

1. Formålet med toldsamarbej det er at sikre en 
redelig samhandel. Parterne forpligter sig til at 
fremme toldsamarbejde med henblik på at for- 
bedre og konsolidere de retlige rammer omkring 
deres indbyrdes handelsforbindelser. 

2. Samarbejdet omfatter blandt andet følgende 
områder: 
a) informationsudveksling 
b) udvikling af ny teknik på uddannelsesområ- 

det og koordinering af arbejdet inden for de 
internationale specialorganisationer i de en- 
kelte sektorer 

c) udveksling af embedsmænd, herunder le- 
dende personale, i told- og skatteforvaltnin- 
gerne 

d) forenkling af toldbehandlingen af varer 
e) i påkommende tilfælde faglig bistand. 

3. Parterne fastslår, at de, uden at dette berører 
eventuelle andre former for samarbejde på 
grundlag af denne aftale, har interesse i på et se- 
nere tidspunkt at indgå en protokol om gensidig 
bistand på toldområdet på basis af de i denne af- 
tale fastlagte institutionelle rammer. 

ARTIKEL 20 

Informationssamfundet 

1. Parterne fastslår, at informations- og kom- 
munikationsteknologi er et grundlæggende ele- 
ment for moderne samfund og har vital betyd- 
ning for den økonomiske og sociale udvikling. 

2. Samarbejdet på dette felt tager blandt andet 
sigte på: 
a) etablering af en dialog om de forskellige 

aspekter af informationssamfundet; 

b) informationsudveksling og eventuelt faglig 
bistand vedrørende forskrifter, standardise- 
ring, overensstemmelsesprøvning og certifi- 
cering inden for informations- og telekom- 
munikationsteknologi; 

c) formidling af ny informations- og telekom- 
munikationsteknologi og indførelse af nye 
og bedre faciliteter inden for avanceret kom- 
munikation, tjenester og informationstekno- 
logi; 

d) fremme og iværksættelse af fælles projekter 
med henblik på forskning og teknologisk og 
industriel udvikling inden for information, 
kommunikation, og herunder datakommuni- 
kation, og informationssamfundet; 

e) bedre muligheder for begge parter til at del- 
tage i forsøgsprojekter og i særprogrammer 
på grundlag af de herfor gældende specifik- 
ke vilkår; 

f) sammenkobling af datanet og -tjenester og 
tilvejebringelse af interoperabilitet mellem 
disse; 

g) etablering af en dialog om samarbejde ved- 
rørende regulering af internationale on-line 
tjenester, herunder aspekter i forbindelse 
med beskyttelsen af kommunikationshem- 
meligheden og personoplysninger; 

h) gensidig adgang til databaser på vilkår, som 
fastlægges senere. 

ARTIKEL 21 

Samarbejde omkring landbruget og 
landdistrikter 

1. Parterne forpligter sig til at fremme udvik- 
ling og samarbejde inden for landbrug, agroin- 
dustri og landdistrikter. 

2. Med henblik herpå undersøger parterne: 
a) hvilke foranstaltninger der kan træffes for at 

fremme samhandelen ved en harmonisering 
af standarder for dyre- og plantesundhed og 
miljø med udgangspunkt i partemes gælden- 
de lovgivning og på grundlag af Verdens- 
handelsorganisationens regler herom, samt 
det i artikel 5 fastlagte 

b) mulighederne for at udveksle information 
og iværksætte projekter og aktiviteter i dette 
øjemed, blandt andet inden for information, 
videnskabelig og teknisk forskning og ud- 
vikling af menneskelige ressourcer. 


